


Tots els éssers humans neixen lliures i iguals en dignitat i en 

drets. Són dotats de raó i de consciència, i han de comportar-

se fraternalment els uns amb els altres.

Todos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad y 

derechos y, dotados como están de razón y conciencia, deben 

comportarse fraternalmente los unos con los otros.

Lina Vila 
estudiolinavila.com

Article 1 Artículo 1





1.	 Tothom té tots els drets i llibertats proclamats en 

aquesta Declaració, sense cap distinció de raça, color, 

sexe, llengua, religió, opinió política o de qualsevol altra 

mena, origen nacional o social, fortuna, naixement o 

altra condició.

2.	 A més, no es farà cap distinció basada en l’estatut polític, 

jurídic o internacional del país o del territori al qual 

pertanyi una persona, tant si és independent com si està 

sota administració fiduciària, si no és autònom, o està 

sota qualsevol altra limitació de sobirania.

1.	 Toda persona tiene todos los derechos y libertades 

proclamados en esta Declaración, sin distinción alguna 

de raza, color, sexo, idioma, religión, opinión política o de 

cualquier otra índole, origen nacional o social, posición 

económica, nacimiento o cualquier otra condición.

2.	 Además, no se hará distinción alguna fundada en la 

condición política, jurídica o internacional del país o 

territorio de cuya jurisdicción dependa una persona, 

tanto si se trata de un país independiente, como de un 

territorio bajo administración fiduciaria, no autónomo o 

sometido a cualquier otra limitación de soberanía.

Dani Nebot
danielnebot.com

Article 2 Artículo 2





Tota persona té dret a la vida, a la llibertat i a la seva seguretat. Todo individuo tiene derecho a la vida, a la libertad y a la 

seguridad de su persona.

Mariscal
mariscal.com

Article 3 Artículo 3





Ningú no serà sotmès a esclavitud o servitud: I’esclavitud i el 

tràfic d’esclaus són prohibits en totes llurs formes.

Nadie estará sometido a esclavitud ni a servidumbre, la 

esclavitud y la trata de esclavos están prohibidas en todas 

sus formas.

Carmen García Gordillo
carmengarciagordillo.com

Article 4 Artículo 4





Ningú no serà sotmès a tortures ni a penes o tractes cruels, 

inhumans o degradants.

Nadie será sometido a torturas ni a penas o tratos crueles, 

inhumanos o degradantes.

Cristina Durán i Miguel Á. Giner Bou
lagruaestudio.com

Article 5 Artículo 5





Tota persona té el dret arreu al reconeixement de la seva 

personalitat jurídica.

Todo ser humano tiene derecho, en todas partes, al 

reconocimiento de su personalidad jurídica.

Dídac Ballester
didacballester.com

Article 6 Artículo 6





Tots són iguals davant la llei i tenen dret, sense cap distinció, 

a igual protecció per la llei. Tots tenen dret a igual protecció 

contra qualsevol discriminació que violi aquesta Declaració i 

contra qualsevol incitació a una tal discriminació.

Todos son iguales ante la ley y tienen, sin distinción, derecho 

a igual protección de la ley. Todos tienen derecho a igual 

protección contra toda discriminación que infrinja esta 

Declaración y contra toda provocación a tal discriminación.

Luis Demano
luisdemano.com

Article 7 Artículo 7





Tota persona té dret a un recurs efectiu prop dels tribunals 

nacionals competents que l’empari contra actes que violin 

els seus drets fonamentals reconeguts per la constitució o 

per la llei.

Toda persona tiene derecho a un recurso efectivo ante los 

tribunales nacionales competentes, que la ampare contra 

actos que violen sus derechos fundamentales reconocidos 

por la constitución o por la ley.

Vicent Ramón
vicentramon.com

Article 8 Artículo 8





Ningú no serà detingut, pres o desterrat arbitràriament. Nadie podrá ser arbitrariamente detenido, preso ni desterrado.

Rosa Deltoro
rosadeltoro.com

Article 9 Artículo 9





Tota persona té dret, en condicions de plena igualtat, a 

ser escoltada públicament i amb justícia per un tribunal 

independent i imparcial, per a la determinacio dels seus 

drets i obligacions o per a l’examen de qualsevol acusació 

contra ella en matèria penal.

Toda persona tiene derecho, en condiciones de plena 

igualdad, a ser oída públicamente y con justicia por un 

tribunal independiente e imparcial, para la determinación 

de sus derechos y obligaciones o para el examen de cualquier 

acusación contra ella en materia penal.

Cachetejack
cachetejack.com

Article 10 Artículo 10





1.	 Tots els acusats d’un delicte tenen el dret que hom 

presumeixi la seva innocència fins que no es provi la seva 

culpabilitat segons la llei en un judici públic, en què hom 

li hagi assegurat totes les garanties necessàries per a la 

seva defensa.

2.	 Ningú no serà condemnat per actes o omissions que en el 

moment que varen ésser comesos no eren delictius segons 

el dret nacional o internacional. Tampoc no s’imposarà 

cap pena superior a l’aplicable en el moment de cometre 

el delicte.

1.	 Toda persona acusada de delito tiene derecho a que 

se presuma su inocencia mientras no se pruebe su 

culpabilidad, conforme a la ley y en juicio público en el 

que se le hayan asegurado todas las garantías necesarias 

para su defensa.

2.	 Nadie será condenado por actos u omisiones que en el 

momento de cometerse no fueron delictivos según el 

Derecho nacional o internacional. Tampoco se impondrá 

pena más grave que la aplicable en el momento de la 

comisión del delito.

Diego Mir
diegomir.es

Article 11 Artículo 11





Ningú no serà objecte d’intromissions arbitràries en la 

seva vida privada, la seva família, el seu domicili o la seva 

correspondència, ni d’atacs al seu honor i reputació. Tothom té 

dret a la protecció de la llei contra tals intromissions o atacs.

Nadie será objeto de injerencias arbitrarias en su vida privada, 

su familia, su domicilio o su correspondencia, ni de ataques 

a su honra o a su reputación. Toda persona tiene derecho a la 

protección de la ley contra tales injerencias o ataques.

Pablo Auladell
pabloauladell.com

Article 12 Artículo 12





1.	 Tota persona té dret a circular lliurement i a triar la seva 

residència dins les fronteres de cada Estat.

2.	 Tota persona té dret o sortir de qualsevol país, àdhuc el 

propi, i a retornar-hi.

1.	 Toda persona tiene derecho a circular libremente y a 

elegir su residencia en el territorio de un Estado.

2.	 Toda persona tiene derecho a salir de cualquier país, 

incluso del propio, y a regresar a su país.

Gimeno Gràfic
gimenografic.com

Article 13 Artículo 13





1.	 En cas de persecució, tota persona té dret a cercar asil en 

altres països i a beneficiar-se’n.

2.	 Aquest dret no podrà ser invocat contra una persecució 

veritablement originada per delictes comuns o per actes 

oposats als objectius i principis de les Nacions Unides.

1.	 En caso de persecución, toda persona tiene derecho a 

buscar asilo, y a disfrutar de él, en cualquier país.

2.	 Este derecho no podrá ser invocado contra una acción 

judicial realmente originada por delitos comunes o 

por actos opuestos a los propósitos y principios de las 

Naciones Unidas.

Pau Sanz i Vila
sanzivila.com

Article 14 Artículo 14





1.	 Tota persona té dret a una nacionalitat.

2.	 Ningú no serà privat arbitràriament de la seva 

nacionalitat, ni del dret de canviar de nacionalitat.

1.	 Toda persona tiene derecho a una nacionalidad.

2.	 A nadie se privará arbitrariamente de su nacionalidad ni 

del derecho a cambiar de nacionalidad.

Clara-Iris Ramos
clarairis.cargocollective.com

Article 15 Artículo 15





1.	 Els homes i les dones, a partir de l’edat núbil, tenen dret, 

sense cap restricció per motius de raça, nacionalitat o 

religió, a casar-se i a fundar una família. Gaudiran de 

drets iguals pel que fa al casament, durant el matrimoni i 

en la seva dissolució.

2.	 Nomes es realitzarà el casament amb el lliure i ple 

consentiment dels futurs esposos.

3.	 La família és l’element natural i fonamental de la societat 

i té dret a la protecció de la societat i de l’Estat.

1.	 Los hombres y las mujeres, a partir de la edad núbil, 

tienen derecho, sin restricción alguna por motivos de 

raza, nacionalidad o religión, a casarse y fundar una 

familia, y disfrutarán de iguales derechos en cuanto 

al matrimonio, durante el matrimonio y en caso de 

disolución del matrimonio.

2.	 Sólo mediante libre y pleno consentimiento de los futuros 

esposos podrá contraerse el matrimonio.

3.	 La familia es el elemento natural y fundamental de la 

sociedad y tiene derecho a la protección de la sociedad y 

del Estado.

Ajubel
ajubelestudio.com

Article 16 Artículo 16





1.	 Tota persona té dret a la propietat, individualment  

i col·lectiva.

2.	 Ningú no serà privat arbitràriament de la seva propietat.

1.	 Toda persona tiene derecho a la propiedad, individual  

y colectivamente.

2.	 Nadie será privado arbitrariamente de su propiedad.

Yinsen
yinsenstudio.com

Article 17 Artículo 17





Tota persona té dret a la llibertat de pensament, de 

consciència i de religió; aquest dret inclou la llibertat de 

canviar de religió o de creença, i la llibertat, individualment 

o col·lectivament, en públic o en privat, de manifestar la seva 

religió o creença per mitjà de l’ensenyament, la pràctica, el 

culte i l’observança.

Toda persona tiene derecho a la libertad de pensamiento, 

de conciencia y de religión; este derecho incluye la libertad 

de cambiar de religión o de creencia, así como la libertad 

de manifestar su religión o su creencia, individual y 

colectivamente, tanto en público como en privado, por la 

enseñanza, la práctica, el culto y la observancia.

Nuria Riaza
nuriariaza.com

Article 18 Artículo 18





Tota persona té dret a la llibertat d’opinió i d’expressió; 

aquest dret inclou el de no ser molestat a causa de les pròpies 

opinions i el de cercar, rebre i difondre les informacions i les 

idees per qualsevol mitjà i sense límit de fronteres.

Todo individuo tiene derecho a la libertad de opinión y 

de expresión; este derecho incluye el de no ser molestado 

a causa de sus opiniones, el de investigar y recibir 

informaciones y opiniones, y el de difundirlas, sin limitación 

de fronteras, por cualquier medio de expresión.

Lawerta
lawerta.com

Article 19 Artículo 19





1.	 Tota persona té dret a la llibertat de reunió i 

d’associació pacífiques.

2.	 Ningú no pot ser obligat a pertànyer a una associació.

1.	 Toda persona tiene derecho a la libertad de reunión y de 

asociación pacíficas.

2.	 Nadie podrá ser obligado a pertenecer a una asociación.

Belén Segarra
belensegarra.com

Article 20 Artículo 20





1.	 Tota persona té dret a participar en el govern del 

seu país, directament o per mitjà de representants 

lliurement elegits.

2.	 Tota persona té dret, en condicions d’igualtat, a accedir a 

les funcions públiques del seu país.

3.	 La voluntat del poble és el fonament de l’autoritat 

de l’Estat; aquesta voluntat ha d’expressar-se 

mitjançant eleccions autèntiques, que hauran de fer-se 

periòdicament per sufragi universal i igual i per vot secret 

o per altre procediment equivalent que garanteixi la 

llibertat del vot.

1.	 Toda persona tiene derecho a participar en el gobierno 

de su país, directamente o por medio de representantes 

libremente escogidos.

2.	 Toda persona tiene el derecho de acceso, en condiciones 

de igualdad, a las funciones públicas de su país.

3.	 La voluntad del pueblo es la base de la autoridad del 

poder público; esta voluntad se expresará mediante 

elecciones auténticas que habrán de celebrarse 

periódicamente, por sufragio universal e igual y por voto 

secreto u otro procedimiento equivalente que garantice la 

libertad del voto.

Paco Roca
pacoroca.com

Article 21 Artículo 21





1.	 Tota persona, com a membre de la societat, té dret a la 

seguretat social i a obtenir, mitjançant l’esforç nacional 

i la cooperació internacional, segons l’organització i els 

recursos de cada país, la satisfacció dels drets econòmics, 

socials i culturals indispensables per a la seva dignitat i el 

lliure desenvolupament de la seva personalitat.

Toda persona, como miembro de la sociedad, tiene derecho 

a la seguridad social, y a obtener, mediante el esfuerzo 

nacional y la cooperación internacional, habida cuenta de la 

organización y los recursos de cada Estado, la satisfacción de 

los derechos económicos, sociales y culturales, indispensables 

a su dignidad y al libre desarrollo de su personalidad.

Mar Hernández (Malota) 
malota.es

Article 22 Artículo 22





1.	 Tota persona té dret al treball, a la lliure elecció de la 

seva ocupació, a condicions equitatives i satisfactòries de 

treball, i a la protecció contra l’atur.

2.	 Tota persona, sense cap discriminació, té dret a salari 

igual per igual treball.

3.	 othom que treballa té dret a una remuneració equitativa 

i satisfactòria que asseguri per a ell i la seva família una 

existència conforme a la dignitat humana, completada, si 

cal, amb altres mitjans de protecció social.

4.	 Tothom té dret a constituir sindicats per a la defensa dels 

seus interessos i a afiliar-s’hi.

1.	 Toda persona tiene derecho al trabajo, a la libre elección 

de su trabajo, a condiciones equitativas y satisfactorias de 

trabajo y a la protección contra el desempleo.

2.	 Toda persona tiene derecho, sin discriminación alguna, a 

igual salario por trabajo igual.

3.	 Toda persona que trabaja tiene derecho a una 

remuneración equitativa y satisfactoria, que le asegure, así 

como a su familia, una existencia conforme a la dignidad 

humana y que será completada, en caso necesario, por 

cualesquiera otros medios de protección social.

4.	 Toda persona tiene derecho a fundar sindicatos y a 

sindicarse para la defensa de sus intereses.

Núria Tamarit
nuriatamarit.com

Article 23 Artículo 23





Tota persona té dret al descans i al lleure i, particularment, 

a una limitació raonable de la jornada de treball i a vacances 

periòdiques pagades.

Toda persona tiene derecho al descanso, al disfrute del 

tiempo libre, a una limitación razonable de la duración del 

trabajo y a vacaciones periódicas pagadas.

Ibán Ramón
ibanramon.com

Article 24 Artículo 24





1.	 Tota persona té dret a un nivell de vida que asseguri, per 

a ell i la seva família, la salut i el benestar, especialment 

quant a alimentació, vestir, habitatge, assistència mèdica 

i als serveis socials necessaris; també té dret a la seguretat 

en cas d’atur, malaltia, incapacitat, viduïtat, vellesa o 

altra manca de mitjans de subsistència independent de la 

seva voluntat.

2.	 La maternitat i la infantesa tenen dret a una cura i a 

una assistència especials. Tots els infants, nascuts d’un 

matrimoni o fora d’un matrimoni, gaudeixen d’igual 

protecció social.

1.	 Toda persona tiene derecho a un nivel de vida adecuado 

que le asegure, así como a su familia, la salud y el 

bienestar, y en especial la alimentación, el vestido, la 

vivienda, la asistencia médica y los servicios sociales 

necesarios; tiene asimismo derecho a los seguros en 

caso de desempleo, enfermedad, invalidez, viudez, vejez u 

otros casos de pérdida de sus medios de subsistencia por 

circunstancias independientes de su voluntad.

2.	 La maternidad y la infancia tienen derecho a cuidados 

y asistencia especiales. Todos los niños, nacidos de 

matrimonio o fuera de matrimonio, tienen derecho a 

igual protección social.

Marta Antelo
marta-antelo.com

Article 25 Artículo 25





1.	 Toda persona tiene derecho a la educación. La educación 

debe ser gratuita, al menos en lo concerniente a la 

instrucción elemental y fundamental. La instrucción 

elemental será obligatoria. La instrucción técnica y 

profesional habrá de ser generalizada; el acceso a los 

estudios superiores será igual para todos, en función de 

los méritos respectivos.

2.	 La educación tendrá por objeto el pleno desarrollo de la 

personalidad humana y el fortalecimiento del respeto a 

los derechos humanos y a las libertades fundamentales; 

favorecerá la comprensión, la tolerancia y la amistad 

entre todas las naciones y todos los grupos étnicos o 

religiosos, y promoverá el desarrollo de las actividades de 

las Naciones Unidas para el mantenimiento de la paz.

3.	 Los padres tendrán derecho preferente a escoger el tipo 

de educación que habrá de darse a sus hijos.

1.	 Toda persona tiene derecho a la educación. La educación 

debe ser gratuita, al menos en lo concerniente a la 

instrucción elemental y fundamental. La instrucción 

elemental será obligatoria. La instrucción técnica y 

profesional habrá de ser generalizada; el acceso a los 

estudios superiores será igual para todos, en función de 

los méritos respectivos.

2.	 La educación tendrá por objeto el pleno desarrollo de la 

personalidad humana y el fortalecimiento del respeto a 

los derechos humanos y a las libertades fundamentales; 

favorecerá la comprensión, la tolerancia y la amistad 

entre todas las naciones y todos los grupos étnicos o 

religiosos, y promoverá el desarrollo de las actividades de 

las Naciones Unidas para el mantenimiento de la paz.

3.	 Los padres tendrán derecho preferente a escoger el tipo 

de educación que habrá de darse a sus hijos.

Cento Yuste
centoyuste.com

Article 26 Artículo 26





1.	 Tota persona té dret a participar lliurement en la vida 

cultural de la comunitat, a gaudir de les arts i a participar 

i beneficiar-se del progrés científic.

2.	 Tota persona té dret a la protecció dels interessos morals 

i materials derivats de les produccions científiques, 

literàries o artístiques de què sigui autor.

1.	 Toda persona tiene derecho a tomar parte libremente en 

la vida cultural de la comunidad, a gozar de las artes y a 

participar en el progreso científico y en los beneficios que 

de él resulten.

2.	 Toda persona tiene derecho a la protección de los 

intereses morales y materiales que le correspondan 

por razón de las producciones científicas, literarias o 

artísticas de que sea autora.

María Herreros
mariaherreros.com

Article 27 Artículo 27





Tota persona té dret a un ordre social i internacional en què 

els drets i llibertats proclamats en aquesta Declaració puguin 

ser plenament efectius.

Toda persona tiene derecho a que se establezca un orden social 

e internacional en el que los derechos y libertades proclamados 

en esta Declaración se hagan plenamente efectivos.

Calpurnio
calpurnio.com

Article 28 Artículo 28





1.	 Tota persona té deures envers la comunitat, ja que només 

en aquesta li és possible el lliure i ple desenvolupament 

de la seva personalitat.

2.	 En l’exercici dels drets i les llibertats, tothom estarà 

sotmès només a les limitacions establertes per la llei i 

únicament amb la finalitat d’assegurar el reconeixement 

i el respecte deguts als drets i llibertats dels altres i de 

complir les justes exigències de la moral, de l’ordre públic 

i del benestar general en una societat democràtica.

3.	 Aquests drets i llibertats mai no podran ser exercits en 

oposició als objectius i principis de les Nacions Unides.

1.	 Toda persona tiene deberes respecto a la comunidad, 

puesto que sólo en ella puede desarrollar libre y 

plenamente su personalidad.

2.	 En el ejercicio de sus derechos y en el disfrute de sus 

libertades, toda persona estará solamente sujeta a las 

limitaciones establecidas por la ley con el único fin de 

asegurar el reconocimiento y el respeto de los derechos 

y libertades de los demás, y de satisfacer las justas 

exigencias de la moral, del orden público y del bienestar 

general en una sociedad democrática.

3.	 Estos derechos y libertades no podrán, en ningún caso, 

ser ejercidos en oposición a los propósitos y principios de 

las Naciones Unidas.

Juárez Casanova
juarezcasanova.com

Article 29 Artículo 29





Res en aquesta Declaració no podrà interpretar-se en el 

sentit que doni cap dret a un Estat, a un grup o a una 

persona a emprendre activitats o a realitzar actes que 

tendeixin a la supressió de qualsevol dels drets i llibertats 

que s’hi enuncien.

Nada en esta Declaración podrá interpretarse en el sentido 

de que confiere derecho alguno al Estado, a un grupo o a una 

persona, para emprender y desarrollar actividades o realizar 

actos tendentes a la supresión de cualquiera de los derechos 

y libertades proclamados en esta Declaración.

Sento Llobell
sento.es

Article 30 Artículo 30


